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ABSTRACT 

 
SIMON ARSA MANGGALA. The Feasible Structures of Noun Phrases of 

English and Indonesian using X-bar Theory. Yogyakarta:Department of 

English Letters, Faculty of Letters, Sanata Dharma University,2011. 

 
  

This study observes the noun phrase structures of both English and Indonesian 

using X-bar theory. X-bar theory is the appropriate theory to observe the noun phrase 

structures since it belongs to Transformational-Generative Grammar and Universal 

Grammar that claim that all human languages share some principles in common. By using 

X-bar theory the writer can observe the structures of the noun phrase not only as the 

sequence of words but also the relation of the noun phrase elements. The writer can 

observe the movements of the elements if there is any.  

This study has three objectives. The first is to identify the elements of noun 

phrases of English and Indonesian by using X-bar theory. The second is to see the 

feasible structures of both languages. After identifying the elements and the structures, 

this study will find out the similarities and differences between them.  

The writer conducted Contrastive Analysis in which the writer described both 

languages first and then compared both languages. First, the writer collected the noun 

phrases of both languages from The Jakarta Post Editorials and Kompas Tajuk Rencana 

and then analyzed the noun phrases using X-bar theory. Secondly, the writer compared 

the structures of both languages to see the similarities and differences that they share.  

The findings show that both languages noun phrase structures fall within X-bar 

theory. They share the similarities that the head is a noun and it can be modified by 

modifiers. They also share some differences in their head modifiers. An English noun 

phrase may have modifiers as the complement, adjunct, attribute and specifier and does 

not need any movement of the element. In contrast, aIndonesian noun phrase cannot take 

attribute as the modifier and need some movements to meet the grammatical structures.  

 

Keywords: Noun Phrase, X-bar theory, Transformational-Generative Grammar, 

Universal Grammar. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PLAGIAT MERUPAKAN TINDAKAN TIDAK TERPUJIPLAGIAT MERUPAKAN TINDAKAN TIDAK TERPUJI



 

 

xii 

 

ABSTRAK 

 
SIMON ARSA MANGGALA. The Feasible Structures of Noun Phrases of 

English and Indonesian using X-bar Theory. Yogyakarta:Department of 

English Letters, Faculty of Letters, Sanata Dharma University,2011. 
 

Penelitian ini mengamati struktur frasa nomina bahasa Inggris dan bahasa 

Indonesia menggunakan teori X-bar. Teori X-bar adalah teori yang sesuai untuk 

mengamati struktur frasa nomina karena teori ini termasuk dalam Tata Bahasa 

Transformasional-Generatif dan Tata Bahasa Universal yang menyatakan bahwa semua 

bahasa manusia memiliki beberapa prinsip yang sama. Dengan menggunakan teori X-bar 

penulis dapat mengamati struktur frasa nomina tidak hanya sebagai urutan kata-kata 

tetapi juga dapat mengamati hubungan antar kata.Penulis juga dapat mengamati 

perpindahan unsur-unsur frasa nomina. 

Penelitian ini mempunyai tiga tujuan.Tujuan pertama adalah mengetahui unsur-

unsur frasa nomina Bahasa Inggris dan Bahasa Indonesia menggunakan teori X-

bar.Tujuan kedua adalah melihat kemungkinan struktur frasa nomina kedua 

bahasa.Setelah mengetahui unsur-unsur dan strukturnya, penelitian ini mencari tahu 

persamaan dan perbedaan di antara struktur frasa nomina kedua bahasa tersebut. 

Penulis menggunakan metode AnalisisKontrastif  yang artinya penulis 

mengamati kedua bahasa terlebih dahulu kemudian membandingkan keduanya. Pertama-

tama, penulis mengumpulkan frasa nomina kedua bahasa dari kolom editorial The 

Jakarta Post dan kolom Tajuk Rencana Kompasdan kemudian penulis menganalisis frasa 

nomina yang telah terkumpul itu menggunakan teori X-bar. Kedua, penulis 

membandingkan struktur frasa nomina kedua bahasa untuk mengetahui persamaan dan 

perbedaan struktur kedua bahasa. 

Hasil penemuan menunjukan bahwa kedua bahasa dapat dianalisis menggunakan 

teori X-bar. Persamaan struktur frasa nomina kedua bahasa tersebut adalah  bahwa 

mereka mempunyai kata benda sebagai inti dan inti tersebut dapat dijelaskan dengan 

banyak penjelas. Perbedaan diantara kedua struktur frasa nomina kedua bahasa tersebut 

terletak pada penjelas inti frasa benda mereka. Frasa benda bahasa Inggris dapat 

diperjelas dengan Complement, Adjunct, Attribute dan Specifier dan tidak diperlukan 

perpindahan unsur. Frasa benda bahasa Indonesia tidak diperjelas dengan Attribute serta 

beberapa unsur harus berpindah tempat untuk membentuk struktur yang gramatikal.  

 

Kata kunci: Frasa Nomina, teori X-bar, Tata Bahasa Transformational-

Generatif, Tata Bahasa Universal 
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